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1. TIPOENEIE! CEMAHTHKI] B ACTIEKTE COBPEMEIHHX SISHKOB

Bepexan C.T., Typmue B.C. (Mm-r s3. n amr. AN MCCP). Ce-—
M2HTHRA THATONOB MUIEHMA B MONIABCKOM fizHKe (JMex-
CHROTPAIMIECKAA MATEPNPETAUMA) «eveversenennnsasnss

Hpanopa P.B. (Msamopckuit yu-r). K Bompocy 0 CEMAHTHKE
HAUMCHOBAKRR] THOBA BO (PAHIYSCKOM HBHKE «uveveessss

Kysemuna P.A, (Jlermurp. Mexanud.mu-1). OnpenenuTennnue
NPUIATOYRHE NPEJUIOKSHRA NP TJArojNaX BOCHDHATAR B
COBPeMEeHHOM PPAFIY3cKOM fA3HKe ({yHKIMOHANBHAS
COMARTHKA) v asutonoennenrecasssornsenasnnssonssnnss

Jommua K.B, (Menmurp, ym-r). CeManTnra @ CTDYKTYDa
OTPYIATeNRHEX UPeRI0Rennd B RATANAHOKOM ABHKE (B _
CPABHERMH € MCHAHCKIM) vevvesransvevecosansconnssns

Jnxrapsvkosa H.A. (Hoeroponcrmit menm. mm-r). CeManTmKa
OTHOWEHH] B NPENNOXHO~-AMEHHNX CHIOBOCOYETAHMAX
COBPEMEHHOTO JPAHIY3CKOTO ABHKD onvssroceascaronnns

Crrankan H.B. (Jenmarp, ym-r). Axryanmsanma - BREOBOTO

3HATERAA NABROMPOWSNWSTO BpeMean B COBDeMEeHHOM
PYMHHCROM ABHKE vuneeruoeascerasararencesansacannes
Crenarosa A.H., Kucrapopa X.9. (Mumckull mex.mn—t mH.ms.).
IporosHavHHe cxoBa- B GyHKIMOHANLHOM acnekTe (Ha
MaTepHane PPaHMY3CROTO A3HKA) veevsveeseceanseoonsns
Cyxaves H.N. (Nemmmrp. otn. Mm-Ta asukosH, AH CCCP)
Bupaxemme npocrpamctrRemmux ormomesm? B peropoMal-
cxoM asuke lpeftnapmn -
Jerawwpa E.M, (Nemanrp.yr-v). Kpanrmrarmemas metabopa BO
fpanuysckoM m pycckoMm ssurax (na maTepnaieé CAOBO~

. COYETAHRR CO 3HAYEHHEM HEONPENENEHHO MANOTO KO-.
ARUeCTBA)
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I TIPOENTMY CEMAHTAIA B UC TOPMMECKCM TIIAHE

(Pamndassosa J.A} (Nennnrp.yn-1). O 1npuMeHeHIY PONEBOro
NOIXONA B IMAXPOHMICCKOM HCCnemoBaHun (Ha MaTepifane
HCTIAHCKOTO ABIKA) vevesreesvsacassosasasnsspsasossons

Osonunp 0,1, (MartBnitciufi yH—T). [Ipunararensiie Bemecrne&"

HOTO SHAYEHAS M MX NPOIAORHO~UMERNHE XOPpeAfTH B

CTAPOIPARIY BCKOM ASHKE ..v'sveinnnrassssossbsassones
Cadaneepa M, K. (lenunrp. yu-1), BaanmoieficTBNEe MEXYPOB~

HEBOW CEMAHTHKN KAK JAKTOP ASMKOBOTO PASBHTHUA. ... ..
Cxpeauna JI.M. (fenmurp. mexn. mi-t mM., A.N.Tepuena). Arry-

anusanns crapofpaHLyscKOr0 CyLECTBATENEHOIO B oBeTe

TEOPHR BEKTODHOYO anaxnaa.,.................‘...‘..
Cremamoba 1,T, (llesudrp, ork, Ma-ra sAswxoss, AH CCCP),

K cemantuxe TepMmHa 111ustre y ﬂaﬁTe ....;..‘.....

. BOTPOCH MHTFEHPLIAQWM ASHKA
B CBETF TEOPYA TIPATIATHEH H KOM\YY}MKMMA

Epera B.M. (Kumnuencnnt mei. uH-T uM. 4, Kpﬁura) “Arex-
BATHOCTDH NEpeLavull CHOCOGOE AOTMYECKOro BHUCHEHMA i
‘nepenolie ¢ paHIyS3CKOT0 ABHKA HA MOAJ@BCRAN.........

(POTEE E.ML] (M7 mauxoss. Al CCOP), Cunun A.A. (Mock. -
FH-T BOGHHNX TMEDOBOIYITKOB), SMOIMOHANBHHE COCTOIHUS
H cnocolu mx ofmcadus (Ha MaTepuate NOPTYTANLCKOO
B ¢ S R
Kypsauosa N.A. (Jlesmarp.ys-T). IxcTproynns npuAaraTentrux
B CTEPEOTHHEHX CAOBOCOYETARMAX CTAPOJPAHILYICRMX
BUMTECKHK TIODIM «oseesonosossonesassotatesnnntonaoss
Heycrpoesa T'.K. (Memunrp. yH-1). Tiparmarixa smiarugscxnx
KOBCTPYyRImH (Ra MaTepuane NOPTYranbCROIO A3UKA)

Tapupepnsepa M.A, (Mocr, roc, ua-1 me, a3, RM. M.Topesal

BuCKASHBARAA C IVIATONAMA MPONO3ULRCHASEHOTO OTHOWE-

Has B acnexre nrarmarrkn (Ha marepuane NEpEBOJOR KO-

memnit Mnapra ra pranesmcrnit w Gpasiysckul A3uRyM),...
Yuakosa T.M. {(Jewrnrp.ys-t). Hemccrasannocts Rak Onun
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Yepmammera T.3, (Mock.mu-T MexX, oTH,). OCnuTaxcnme n
cemanTnxa HopMyn peum (Ha MaTepuale HTANBSIHCKOIO
FBHKA) o4ereeeeocnensennssssnnsonanarsanss

Ygpemnuenko A Y. (Knescknit yp-v). [lparmaTuueckue acnex-
TH BapbupoBanna Ppannyscrolt odpasHoil dpaseosoran..,

Yecnoxora B,A, (Antailckult yu~r). CranmcTauecKn CHUxEHHAS
Jexcnka B paccka3sax B.M,.llymmusa n cnocoCn ee nepe-
BOJA HA DYMHHCIMH ABHR sevveerronocacresvsnscncns .e

1¥. HEKOTOPHE ACTIEKTH COIMOMVIHTBACTIMECKOTO VISYYEHHUA
TFPPUTOPHANTEHHX BAPMANTOB H3UKA M JHMAJFKTOR
Jedos B.M. (Vmanosckmit yr-r), Knowos B.T. (Caparomcxkmft
yE-T). O gBresuy cTmARCTHYeckolt MHTepdepesuMy B
TePPRTOPRANEHHX BAPRARTAX PPAHIY3CKOTO ASHKA ....
OepxoBa E.C, (Nenmnrp. ys-t), BeTaPHue ONeMEHTH B
crorTansol yeTHo#t peum xurenelt r.Mexuro (onmuT
COLMONMMATBUCTHIECKOTO HCCASNOBAHMA) oeecensecnnns
Kowowxuna C,A, (Aeumnrp. yu-r). CONMOAMHIBUCTAYECKOE Ha-
fpaBNeRAe B COBpEeMEHHOd MTANLRHCKON  JIManeXTOJOrRH

Marpeesa 0.A. (Jemmarp.ys-1). K sompocy o comocramu-

TEeABHOM HSYYeHWHE JPAHROKDRONEBCKUX SA3HKOB cveesnas
Apywrnn A.A.  (Heumurp, yu-r), Kpeoawcxmit amcTpar B
TEPPHTOPHANBRHX BaPEARTAX DOPTYTANBCROTO =

ABHKA cevesscvnsocoancsnesnsensssacsssssscssoaccs
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